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Wi-Fi Fan & Light Controller
Model: iFan03

Wi-Fi KOHTponep 3a BEHTUNALUA U OCBETIEHNE
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BkntousaHe

Ausschalten

Desligar

3a pa usberHere TOKOB yAap, MONA, KOHCYATUpaNTe Ce C Tbproseua
WM KBanuGUUMpPaH CNeuuanucT 3a NOMOLW, NPU MHCTaupaHe U
PemoHT. [la He ce AOKOCBAT KAOYOBETE NO Bpeme Ha paboTa Ha

To avoid electric shocks, please consult the dealer or a qualified
professional for help when installing and repairing.

Wenden Sie sich bitte an den Handler oder einen qualifizierten
Fachmann, um Hilfe bei der Installation und Reparatur zu erhalten
und um Stromschlage zu vermeiden

Para evitar descargas eléctricas, consulte con su distribuidor o un
profesional cualificado para solicitar ayuda durante la instalacion y
la reparacion

Pour éviter les électrocutions, prenez contact avec le revendeur ou
un professionnel qualifié pour obtenir de I'aide pour I'installation et
les réparations éventuelles.

Per evitare scosse elettriche, il oun
durante I ione e la i
Bo anexTpi ToKoM Npu ycTaHoBKe
U peMoHTe hTech 3a K uni
y Ty-

Para evitar choques elétricos, consulte o seu distribuidor ou um
profissional qualificado para auxiliar na instalagao e reparo.

Instrugdes de instalagdo

+— 100-240VAC
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Please install protection devices before connect
(e.g. fuses or air switches).

Bitte installieren Sie Schu!zvorrlcmungen bevor Sie das stromfiihrende

Kabel (@B. oder L ).

Instale los dispositivos de proteccion antes de conectar el cable vivo.
(por ejemplo, fusibles o interruptores neumaticos).

Veuillez installer dispositifs de protection avant de connecter le fil sous
tension. (p.ej. fusibles o imerrupmres de aire).

Sipregadii i ione prima di gare il
oo st ansion. (erssompo s mrton agae) L | eWelink E
n i i nepen

CBanere NpuioXKeHUETo

Baixe o APP

npososa nop
nepeknioaTeny Bosayxa)

Por favor instaie dispositivos de protegao anies de conectar o fio
elétrico (por exemplo, fusiveis ou interruptores pneumaticos)

O

Y6epere ce, Ye cTe CBLP3AAN NPABUAHO Ga30BUA U HyNeEB
npoBoAHMI

Assurez-vous que le fil neutre et le fil sous tension sont correctement
installés.

Assicurarsi che il collegamento del cavo di neutro e del cavo di fase
sia corretto.

Y6eanTeck, 4To NPOBOA HeATPanM (HONb) U NPOBOA NOA
HanpsxeHnem (pasa) NOAKIOYEHS.

Certifique-se de que os cabos neutro e fase estejam conectados
corretamente.

Download on the

« App Store
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Cnep, BKAOYBaHe, YCTPOMCTBOTO Lie BAie3e B pexum Ha 6bp3o
caBoABaHe (BOKOCBaHe) no Bpeme Ha nbpsata ynotpe6a.
Lle ce uyAT ABa KPAaTKM CUTHaNA, NOCNEABAHN OT EANH ABLABI.
Tosa 03HauaBa, 4e YCTPOICTBOTO € FOTOBO 3a 6bP30 CABOABAHE.
BRSE, REERER, RARAREEX (Touch) , REXT
BOBRERE_KBE. ________________.
After powering on, the device will enter the quick pairing mode
(Touch) during the first use, then the fan makes two short beeps
and one long beep.

Nach dem E\nschalten wechselt das Gerat bei der

erster inden Sct (Touch).
Der Ventilator zwei kurze und einen langen "Piep"-Ton abgibt.
Después de encender, el dispositivo se pondra en modo de
emparejamiento rapido (Touch) durante el primer uso. El
ventilador emita dos pitidos cortos y uno largo.

Apres allumage, I'appareil entre en mode d'association rapide
(Touch) lors de I'utilisation initiale. Le ventilateur émette deux
bips courts et un bip long

Dopo l'accensione, il dlsp05| vo entrera nella modalita di
accoppiamento (Touch) durante il primo utilizzo. Il ventilatore
emette due suoni brevi e uno lungo.

Mocne NepBoro BKMIOYEHNA YCTPOMCTBO NEpeiiaeT B pexum
6bICTPOrO CONPSXEHNs. BEHTUNATOP N3AACT ABA KOPOTKNX N
1 ANMHHbIA 3BYKOBLIX CUTHaNa.

Apos ligar, o dispositivo entrara no modo de pareamento rapido
(Touch) durante o primeiro uso, entdo soara dois beeps curtos
eum longo.
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HAVE A
PROBLEM?

We are so sorry for the inconvenience caused by the
product.
Please contact us for help via the email address below.

©L0OEE
©

support@itead.cc

We will get back to you as soon as possible.

YouTube

facebook

O

VCTPOICTBOTO Lye u3nese OT pexxum Ha 6bp30 cABOABaHE, B CAydedi
4e He e CBbP3aHO B NepUOA OT 3 MUHYTH. 3a Aa Npo6BaTe OTHOBO,
mona 6yTOHa Ha 71 B Ha 5 cek.
nam 6yToHa 3a CBbP3BAHE HA AMUCTAHUMOHHOTO AOKATO uyete
NPOABLAKNTENEH 3BYKOB CUTHAN

SHRREEHTEN, BEBRENEER. NBER
ECEIRH" SRM433:EH8E" Wi-FiCRTig” SEEEUFLE’U&IIE&SE
FE— KRR,

If not paired within 3mins, the device will exit the quick pairing mode
(Touch). If you need enter again, long press the “configuration button”
on the controller or “Wi-Fi pairing button” on the RM433 remote
controller and hold 5s until the fan makes two short and one long *bi”
sound and release.

Schnellkopplungsmodus (Touch) beendet. Wenn das Gerét emeut
gekoppelt werden muss, halten Sie die "Konfigurationstaste” auf der
Steuerung oder die "Wi-
5 Sekunden lang gedriickt, bis der Ventilator zwei kurze und einen
langen "Piep"-Ton abgibt. Lassen Sie dann die Taste los.

Si el dispositivo no queda emparejado en un plazo de 3 minutos,
saldra del modo de emparejamiento rapido (Touch). Para acceder
de nuevo a este modo, mantenga pulsado el botén de configuracion
del controlador o el botén de emparejamiento de Wi-Fi del control
remoto RM433 durante 5 segundos hasta que el ventilador emita dos
pitidos cortos y uno largo y suéltelo.

Sans jumelage dans les 3 minutes, I'appareil quitte le mode de
jumelage rapide (Touch). Pour y revenir, appuyez au moins 5 s sur
le « bouton de configuration » du contréleur ou sur le « bouton de
jumelage du Wi-Fi » de la télécommande RM433 jusqu'a ce que le
ventilateur é

Se non
uscira dalla modalitd di abbinamento rapido (Touch). Se avete
necessita di effettuare nuovamente I'accesso, premere a lungo il
"pulsante di configurazione" sul controller o il "pulsante di abbinamento
Wi-Fi" sul telecomando RM433 e tenerlo premuto 5s fino a quando il
ventilatore emette due suoni brevi e uno lungo, quindi rilasciare.

ECnin CONpAXEHHe He yCTaHOBNIEHO B TeueHHe 3 MUHYT, yCTPOACTEO
nepeiiAeT B pexum skcnpecc-conpskenns (Touch). Ecnu
HEOGXOAMMO MOBTOPUTL BBOA, HAXMUTE "KHOMKY HACTPORKA" Ha
KoH unm "kHonky 1o Wi-Fi Ha auc
KoHTponnepe RM433 u yaepxusaiite ee 5 Ceky, 1oka BEHTUNATOP
He U3[acT 1Ba KOPOTKUX U 1 ANMHHBIN 3BYKOBLIX CUTHaNa, Nocne Yero
oTnyCTUTE KHOMKY.
Se nao for pareado em até 3 minutos, o dispositivo saira do modo de
pareamento rapido (Touch). Se vocé precisar entrar nesse modo
o botao de 40 no controle ou o botao
de "pareamento Wi-Fi’no controle remoto e segure por 5 segundos
até que voce ouga dois “beeps” curtos e um longo e solte.

Mo6assAHe Ha YCTPOICTBO

wHn »Bbp3o
¥k CTbNKMTE OT

', cnep koeto

Tap “+” and select “Quick Pairing”, then operate following the
prompt on the APP.

F'ulse +" yse\ecmone emparejamlenlorépldo" luego opere

iguiendo las ir

Tapezsur« + » et selectlonnez « Appalrage rapide », puis
suivez l'invite sur I'application.

Toccare “+" e selezionare “Accoppiamento rapido”, quindi
procedere seguendo le indicazioni dell'app.

KocHuteck «+» u Bbibepute «BbicTpoe cBsA3bIBaHUE», 3aTeM
BbINOMHANTE AENCTBUS NOCIE NOSBNEHNS MOACKA3KN B
NPUIOXEHUN.

Toque “+" e selecione “Quick Pamng ent&o prossiga seguindo
as instrugdes do aplicativo.

HauuH Ha cBbp3BaHe Ha AUCTAHLMOHHO YCTPOWCTBO
SONOFF RM433

BESSONOFF RMAIIEEEMBNAE: _ __ _
Pairing method for the device and SONOFF RM433 remote
controller: . _ _ _ _ __ ___ ____________.
Kopplungsverfahren fir das Gerat und die SONOFF RM433
Fernbedienung:

Método de 1to para disp
de SONOFF RM433

Méthode de gonEg; EeTa[;p;reTI etde la télécommande SONOFF
RM433: _ _ _ _ _ _________________.

Metodo di

Método de pareamento para dispositivo SONOFF RM433
controle remoto

<RM433

Sonoee

3 HaTUCHaT 6YTOH Ha 3a 5ceK.
AoKaTo uyete curHana "Bip". ToBa oO3Hauasa, ye ycToiicTBOTO €
CBbP3aHO yCNewHo.

ElﬁéJ:EE HSE MK IRE R IR E NGB T IS8 75"
—F, BOATECXIARTD, WISTOAKREHT R—SiRfE, EEH LA,

Please press any button within 5s after powering on again
untilthe ceiling fan makes a sound “di”, and pairing is successful.
Driicken Sie bitte innerhalb von 5 Sekunden nach dem
Wiedereinschalten eine beliebige Taste, bis der
Deckenventilatoreinen Ton ,di“ abgibt, dann ist die Kopplung
erfolgreichausgefiihrt. Wenn innerhalb von 5 Sekunden
keine nachsteBedienung erfolgt, schalten Sie das Gerét bitte
zum Koppelnerneut ein.

Pulse cualquler botén en un plazo de 5s después de volver a

derlo, hasta que el v de techo emita un pitido
y el emparejamiento se haya realizado correctamente. Sino
se realiza ninguna operacion en un plazo de 5 segundos,
vuelva a encender el dispositivo para emparejarlo.

Appuyez longuement sur I'un des boutons dans les 5 s aprés
avoir rallumé le ventilateur de plafond jusqu'a ce que le
ventilateur émette un bip, le jumelage est alors effectué. Sans
opération dans les 5 s, veuillez le rallumer pour effectuer le
jumelage. 8

Premere nuovamente qualsiasi pulsante entro 5 secondi
dall'accensione fino a quando la ventola a soffitto emette un
“bip” e I'accoppiamento & avvenuto correttamente. Se entro
5s il ventilatore non entra in funzione, accenderlo di nuovo
per eseguire I'abbinamento.

HaXMUTE N1I0GYI0 KHOMKY B TeUeHUe 5 CEKYHA NOCIe BKITIOHEHHS,

CkaHupaiite QR-KoAa 3a Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMMTE 32 INacoB
KOHTpon 3a Amazon Echo u Google Home

Scan the QR code to read the voice control instruction for
Amazon Echo and Google Home..

roka BEHTUNSTOP He U3AAcCT 3BYKOBOI CUrHan, y
Ha ycnewHoe conpsixeHue. Ecnu B TeueHne 5 cekyHa He
nocneayeT HUKaKuX AeiCTBUI, BKIIOYNTE YCTPOMCTBO MOBTOPHO
[N HOBOTO CONPSXEHNS.

Dentro de 5s apds o dispositivo ser ligado, pressione
rapidamente qualquer tecla do controle remoto e ouga um
sinal sonoro da campainha do dispositivo, ou seja, todas as
teclas estao emparelhadas com sucesso.

User Manual

Sie den QR-Code, um die Anweisungen fiir die
Sprachsteuerung fiir Amazon Echo und Google Home zu lesen.

Escanee el codigo QR para leer las instrucciones del control
porvozde Amazon Echoy Google Home. _ _ _ _ _ _ _ __
Scannez le code QR pour lire les instructions de contréle vocal
de I'Amazon Echo et Google Home.

Scansionare il codice QR perleggere le istruzioni di controllo
vocale per Amazon Echo e Google Home

CkaHupyiTe aToT QR ANs npocMoTpa MHCTPYKUMIt No
ronocoBomy ynpasnexuto ans Amazon Echo n Google Home.

Scaneie o codigo QR para ler as instrugdes para controle de
voz Amazon Echo e Google Home.

FCC Warning

Changes or pp! by the party
responsible for compllance could avold the user’s authority to
operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause
i

Scannen Sie den QR Code oder besuchen Sie die Website
um auf die zuzugreifen
undhilfe. ___ ___ _ _

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar la guia del
usuario detallada y ayuda.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour consulter le
guide détaillé eta\de

Scaneie o codigo QR ou visite o nosso website para
consultar detalhadamente o guia do usuario e ajuda.
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FcC
This equipment complies wnh FCC radiation exposure limits set
forth for an - This t should be

installed and operated with minimum distance 20cm between the
radiator & your body. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
Note: This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the
FCC Rules. These limits are designed to provide r

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician
for help.

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd. declares that
the radio equipment type iFan03 is in compliance with Directive
2014/53/EU.The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:

https://www.sonoff.tech/usermanuals

MNpegynpexpaenue Ha FCC

1/ unu ¢ KOumo He ca u3p 14

om cmpi L 30 cob Mozam da
Ha da c

Hemo.

Toea ycmpolicmeo omzosaps Ha Yyacm 15 om npasunama
Ha FCC.

5

Ha dee ycnosusn:

(1) Tosa ycmpoucmea Mosie 0a He MPUYUHABA 8PEeOHU CMY-
weHus u

(2) mosa ycmpoticmeo mpabea 0a npuema 8CAKAK8U noayveHu

cmyuy , cmyuy , KOUMO Mo2am 0a npudu-
c Sonoff ies Co., Ltd. HAM P
ue iFan03 e B cb c
2014/53/EU. L TeKcr Ha EC 3a 3a Ha Ha FCC:
MOXe A3 Ce HaMePH Ha CNIeAHNA UHTEPHET aapec: Toea P Ha 0zp 30

https://docs.elmarkholding.eu/index.php?folder=bmRvY3MvYmcv
U01BUIQgSEINRSITTUFSVCBTA2I0Y2gvRkFOIFNXSVRDSA:

TX Frequency/TX Yecrora:
WiFi: 2412-2472MHz

RX Frequency/RX Yecrora:
WiFi: 2412-2472MHz  SRD: 433.92MHz

Output Power/WU3xoaHa MowHocT:
14.35dBm(802.11b), 13.61dBm(802.11g), 13.37dBm(802.11n20)

CC, cpeda.
Tosa oGopydaaNe mpﬂﬁsa oa 6bde uNcma/vupaHo u
eKcl Hue 20 cm mexdy
paduamopa u maAa0mo eu.
Tosu npedasamen He mpabea da 6b0e pasnosnoieH cbemecm-
HO unu 0a pabomu b8 8pb3KA € Opy2a GHMEHA unu npedasa-
men.

3abenexxa:

Tosa obopydeate e MeCMearo u e yCmaroseHo, Ye omaoeapa

Ha 3a om knac B,

cvenacro wacm 15 om npasunama Ha FCC. Te3u ozpaHuyeHus
da

Este equipamento ndo tem direito & protegdo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados.

Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd.
1001, BLDG8, Lianhua Industrial Park, shenzhen, GD, China
ZIP code: 518000 Website: sonoff.tech

protection against harmful interference in a residential installation.
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:
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Bcuukn c
cbbupaHe 1 peyukanpate!
== To He 6MBa Aa ce TpeTMpaT Kato 6UTOB OTNAABK!

MADE IN CHINA

& @ A re CE
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TO3M 3HaK, Ha

cpewy

apedHu cmywy; 8 UHcl Tosa

He 2eHepupa, u3non36a u Moxe 0a U3bYea paduoyecmomHa
P U, KO He e UH! u 8 C

cmeue ¢ UHC Modie 0a np 8pedHu cmyuie-

HuA 8 p Hama obave ye HAMA

oa npu UHI

Ao moea o6opy 8pedHU cMyw; npu

npuemaHre Ha paduo unu meﬂeausuﬁ, Koemo moxe da 6vde

upe3 u Ha

mo, nompebumenam ce Hacbp4yaea 0a ce onumMa 6a Kopuaupa
CMyWweHUAMa ¢ eOHa unu rnoseye om cedHUMe MepKu:

- MpeopueHmupatime uau npemecmeme nPUEMHAMa QHMeHa.
- pasc Mmexdy u npuem-

HUKa.
- Ce ] Ha Ka
8epuza, pasAuYHa Om mMasu, KoM KOAMO e CBbP3aH MPUEMHU-
Kom.

- KoHcynmupatlime ce ¢ duavpa unu onumeH paduo / meneeu-
3UOHEeH mexHUK 3a nomouwj.




